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PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
w przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. I en q rt
DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalacnimi pokyny vyrobce, jinak
muze dojit k nebezpedi pouziti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s inStalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
mé&ze existovat nebezpedenstvo pouzitia.
RU- YcTaHoBKka JomKHa BbIMOMHATLECS B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMSIMU NPOU3BOAUTENS MO
YCTaHOBKE, B MPOTMBHOM CIy4ae MOXET BO3HUKHYTb OMACHOCTb UCMONb30BaHMS.
SRB- NHcTanauujy Tpeba nssectn y cknagy ca ynytcTeBMMa 3a yrpagky npomssohava,
jep y cynpoTHoM Moxe gohu 0o onacHocTu of ynoTpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doc¢i do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési utmutatoja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat
veszélye all fenn.
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180 min

Company: PIG-NET sp. zo. 0. sp. k. ,
ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogmmble nHctpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez szikséges szerszamok
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PL - Biurko jest czescig zestawu i nie moze byC uzytkowane
samodzielnie — wymaga montazu wraz z elementami zawartymi
W paczce oraz innymi elementami z kolekciji.

DE - Der Schreibtisch ist Teil eines Sets und kann nicht

eigenstandig verwendet werden — er muss zusammen mit den in der

Packung enthaltenen sowie anderen Elementen der Kollektion
montiert werden.

EN - The desk is part of a set and cannot be used
independently — it must be assembled together with the components
included in the package and other elements from the collection.

CZ - Psaci stull je sou€asti sestavy a nelze jej pouzivat

samostatné - vyzaduje sestaveni spoleCné s prvky obsazenymi
v baleni a dalSimi prvky z kolekce.

SK - Pisaci stdl je su€astou zostavy a nemozno ho pouzivat

samostatne - vyzaduje zostavenie spoloCne s prvkami obsiahnutymi
v baleni a dalSimi prvkami z kolekcie.

RU - Cton aBnsieTcs 4acTbio Habopa 1 He MOXET MUCMONbL30BaTbCA
OTAENbHO - ero Heobxoanmo cobpaTb BMECTE C SNIEMEHTaAMMU,
BXOAALMMM B KOMIMIIEKT, U APYTUMU 3fIEMEHTAMU N3 KONSTEKLMN.

SRB - PagHu cTo je feo komnneTa, CTora ce He MoXe KOPUCTUTU

camMocCTasiHO — 3axTeBa MOHTaXy 3ajeHO C JenoBmMa Koju ce
Hanase y nakoBaky U OCTanum eneMmeHTnMa 13 Kosekuuje.

HR - Radni stol dio je kompleta i ne moze se
upotrebljavati sam — potrebno ga je sastaviti zajedno s predmetima
ukljuCenima u paket i drugim predmetima iz zbirke.

HU - Radni sto je deo kompleta, stoga se ne moze koristiti
samostalno — zahteva montazu zajedno s delovima koji se
nalaze u pakovanju i ostalim elementima iz kolekcije.a
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PABMEPbI SJIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEIL.
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01_01 100,0 | 533,0 16,0 1 1/2
01_02 100,0 | 432,0 16,0 1 1/2
02_01| 2100,0 | 534,0 16,0 1 22
02_02 | 2100,0 | 534,0 16,0 1 2/2
04_11 100,0 | 493,0 16,0 1 1/2
04_12 100,0 | 513,0 16,0 1 1/2
04_13 100,0 | 4125 16,0 1 1/2
08 21| 610,0 122,0 16,0 1 1/2
08_22 | 610,0 122,0 16,0 1 1/2
08_23 | 620,0 122,0 16,0 1 1/2
09_11| 400,0 80,0 12,0 3 1/2
09_12 | 400,0 80,0 12,0 3 1/2
09 21| 5375 80,0 12,0 2 1/2
0922 | 5145 80,0 12,0 1 1/2
10_21| 549,5| 4025 3,0 2 1/2
10_22 | 526,5| 4025 3,0 1 1/2
13_11| 6510 387,0 22,0 1 1/2
13_12 | 651,0 105,0 22,0 1 1/2
13_13 | 387,0| 3020 22,0 1 1/2
13_14 | 2066,0 100,0 16,0 1 22
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Prosze sprawdzi¢ kompletno$¢ oku¢ przed montazem
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly

MoxanyiicTa, NpoBepsLTe KOMMIIEKTHOCTb (OYPHUTYPLI Nepes yCTaHOBKO

150525 v.0

Prosim zkontrolujte Uplnost konektora pred instalaci

Prosim skontrolujte uplnost konektorov pred instalaciou

Prije montaze provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Kérjlk, ellendrizze a szerelvények teljességét a szerelés elétt
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PL

Zasady nkytkow ania mebli:

1. Meble powinny by¢ urytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nalety vzytkowaé pomieszcezeniach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezposrednim dzialaniem promieni slonecznych .

3. Mebli nie nalezy ustawia¢ w odleglosci mniejszej niz pél metra od czynnych
grzejnikow,

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym
podiozu.

5. Sposob montazu mebli, ilos¢ elementéw i akcesoridw niezbednych do montazu
okresla karta informacyjna znajdujaca sig w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, ze meble zgodnie z Zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.,
W tym wypadku instrukcje montaZu nie sq zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiaé przedmiotéw wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.

Konserwacja i czyszczenie:

L. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyéci¢ migkks tkaning.

2. Do pielggnacji powierzchni nie nalezy stosowaé zadnych érodkéw chemicznych,
lub szorstkich Scierek

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejd czedei, lub bylaby uszkodzona prosze
to oznaczyd na instrukcji monta2owej 1 przeslaé razem z reklamacjy. Jezeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Zaklady pounivini nabytkn

I.Nabytek by mél bt pouZivin k uréenému Gicelu

2 Nibytek by mél byt pouzivin v mistnostech suchych, uzavienych a chrinénych
phed Skodlivymi povétrnostnimi viivy a pfed pfimym slunednim zafenim.

I Nibytek by nemé] byt postaven na méné nez pil metru pred aktivnimi radidtory.

4. Pozadovane je umisténi nabytku na stabilmm, vyrovnaném povrchu.

SNéavod na monta2 ndbytku potet soucisti a prisludenstvi nezbytného k montazi
uveden na informaénim listu, nachazejicim se v obalu uréeného nabytku.
V pipadé Ze na pfani zikaznika nibytek byl dodan smontovany nivod k montazi
se neplipojuje.

6.Ma povrch nabytku nepoklidejte vihké predméty.

7.Po smontovin nabytku sefdit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrzba a ¢isténi:
I.Povrchz y lamina a lakované ¢istit mékkym hadrikem.
2. Kudrzbé povrchu nepouZivejte 2adne chemické litky ani hrubé hadfiky.

Viazeny zékazniku, v ptipadé 2e chybi nékteré ¢asti nebo jsoou potkozené oznalte
je v montiZnich instrukeich a zaSletespoletné s reklamaci. Pokut poikozena &ast
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mabelbenutzung:

1.Die Mdbel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mébel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzien
riumen benutzt werden.

3.Die Mébel sollen von den téitigen Heizk6rpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mébel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die fir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mobelstiickes befindet. Es sei den, die Mobel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt.

6.Auf der Oberfliche der mébel darf man keine feuchten gegenstiinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mobel sollte man die Tiir an den Fllhrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

I.Flachen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2 Zur Pflege der Oberflache sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschiidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebawt warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

WO-11L

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furnimre.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Ziklady pouZivania nabyiku:

1. Mibytok pouivajte k uréenému Géelu.

2 Nabytok pouZivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred skodlivymi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chrafite pred priamym slneénym Ziarenim.

3Nibytok by nemal byt' postaveny na menej ne2 pol metra pred aktivoymi
radidtormi.

4 Nibytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5 Nivod na monta? nabytku pocet sicasti a prisludenstva nevyhnutného k montazi,
je uvedeny na informacnom liste nachidzajicom sa v obale uréeného nabytiu.
V pripad, #e na prianie zikaznika bol nibytok dodany zmontovany, nebude navod
suéastou balenia.

6.Ma povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani nibytku nastavie dvere pomocou kol'ajnice.

Udriha a Sistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované ¢istit’ mikkou handri¢kou.
2. Pretdrzbu povrchu nepoutvajte 2adne chemické latky ani hrubé handricky.

VaZeny zakaznik, v pripade. Ze chybaji niektoré asti, alebo si potkodené, oznalte
ich v montdZnych indtrukcidch apodlite spolo¢ne s reklaméciou. pokial potkodena
tast’ bude napevno zmontovana, nebude sa i reklamicia vztahovat’

RU

HMpasunaa yxoaa 3a mebeabro

1. Mebensio HeobXoMO NCMOMLIOBATL B COOTBETCTRIN C e¢ ¢y YHKIIIOBAT: HbLIM
HAIHAYEHIEM.

2. Mebens M0mKHA IKCITYATHPOBATLCA B CYXIX JAKPRITHIX I 3AlIINNCHHBIX OT
Bospeficrsng armocepHEIX  YCIOBIT Il NPAMBIX CONHEUHBIX Nyueil
MOMETHEHIAX.

3.medenn HeTh3A yCTaHABMIEATE OmnAe 50 cM OT OTONMITETBHKX OPHGOPOE.

4.TpebyeTca ycTaHOBKA MeDen MO YPOBHIO Ha cTabHIHOM NOBEPXHOCTIL.

5.Cnocob sMonTaKa MeOenn KOMIMECTBO ENeMeHTOB HeoHX0 MBI X JUTH MOHTAKA
onpejenseT HHCTPYKIA
HAXOMIMIASCH B YIaKOBKe JAaHHOTO THHA Medemn. B caygae ecan mebens mo
AETAHII0 KNNeHTa Obina nocTaBneHa
coBpaHOil NHCTPYKLINA MONTAKA HE NPIAATACTCR.

6. Heanis cTaBNTE Ha Mebeb BT HLlE MpeIMeTh.

TIocae morTaxa MeGem HeoDXOIIMO OTPETYINPOBATs ABEPE HA NETIAX.

PekoM cHAAINA N0 YXOOY 0 09HCTEE,

1.IIoBEpXHOCTH W3 JAMUHATA I NOKPHTHE TaKOM OMIMATE MATKOI TKAHBIO.

2Jlns yxoza 3a NOBEPXHOCTEIO HE NCTIONB3IOBATE HIKAKHX XIMIMECKHX CPEICTB
LTI MIEPOXOBATHIX TPATIOK.

Vaamaemsl KIneHT B cy4ae ecil He XBaTaeT KaKoTO-HAGYIb MeMeHTa I O’
OOBPEAICH NPOCiM 0B03HAMIITE €10 HA MHCTPYKIINT MOHTaXa I OTTIPABITL HAM B
secte ¢ nperensiteil. Ecan noppesiennsiil anemest Gyier yeTaHOBICH-IPeTe I
He OyeT npinHaHa.
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FR

Régles d'utilisation du mobilier :

l. Le mobilier doit ére utilisé conformément 4 sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protégé des
influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas étre placés & moins dun demi-métre de radiateurs
actifs.

4, Une mise i niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont &té livrés montés
conformément  la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien et nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.

2. Pour I'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
I'élément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceplée.

SE

Regler fir miblernas underhall och rengdring:

|.Mablerna ska anvindas for sitt avsedda indamal.

2.Moblerna ska anvindas i torra, slutna utrymmesom & skyddade mot skadlig
atmosfarisk piverkanoch direkt solstrilning.

3.Maéblerna bér inte placeras pi ett avstind som #r mindre in en halv meter frin
virmeelement.

4.Det krivs en jimn yta (med samma nivin), och placering av miblerna pi ett
stabilt underlag.

5.Monteringssétt av mobler, antal komponenter (delar) och tillbehr som &r
nédvindiga fir montage anges pd informationskort som finns | frpackning for
enskild mébeltyp. Om mdbiemna inte har levererats monterade pd kundens
begiiran. | sidant fall & monteringsanvisningen inte bifogad méblerna.

6.P4 mbblernas ytor bir man inte stilla vita foremil

7.Efter miblernas montering miste skdpddmrarjusteras pd skenorna.

Miiblernas underhill och rengiring:
L.Y'tor av laminat samt mAlade ytor ska rengéras med en mjuk trasa.
2. For ytans underhdll fir man inte anvinda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Biista kund, om det saknas nigon del, eller om den dr trasig. viinligen markera det
pi installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansékan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, kommer klagomélet
inte att beaktas.
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Natin uporabe namjestaja

|.Namjesta) konstiti sukladno namyjeni.

2 Namjeitaj mora se konstiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta iizravnog suncéevog zradenja,

3 Namjestaj ne moze se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4. Povriina na koju stavljate namjeitaj mora biti niveliranai stabilna.

S.Natin montatie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za monta2u odreduju  upute
Za montau namje¥taja koje se naiazi unutar ambala®e. Ako se kupcu namjedtaj
isporuéuje montiran, upute nisu ukljuéene.

6.Ne stavljati viaZne predmete na povriion namjeStaja.

7.Makon montaZe namjeitaja regulirati vrata na vodilicama.

Odriavanje i ciSéenje:
I.Povriine od laminata i lakirane ¢istiti mekom krpom.
2.Za odrzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei. u slutaju nedostatka ili ostec¢enja bilo kojeg Dijela, oznadite ovaj
element v uputama za montaXu i posalitezajedno s reklamacijom.
ako je odtedeni element trajno montiran, reklamacija nede se razmatrati.
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Naéin koriSfenja namestaja

1. Namestaj treba da bude koris¢en u skladu sa namenom.

2 Nameitaj mora da bude kori¢en u suvim i zatvorenim prostorijama zaitiéenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direktne sunéeve svetlosti.

3. Namestaj ne moZe da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijutenih uredaja za grejanje.

4 Nameitaj mora da bude postavijen na ravou i stabilon podlogu.

5.Natin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definise
uputstvo za postavljanje name&taja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
s¢ ne odnosi na name$aj koji je prema 2elji kupca isporufen u golovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljuéeno u set namestaja,

6 Nemojte stavljati vlaZne predmete na povriinu nameitaja.

7.Nakon postavljanja name5staja podesite vrata na vodilicama,

Odriavanje i fiSfenje:
1.Povriine od laminata i lakirane ¢istite mekanom tkaninom.
2.Za odrzavanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupci, u slu¢aju nedostatka ili odtetenja bilo kojeg dela, oznatite ovaj
element u uputstvu za postavljanje 1 podalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je odteten element t rajno postavljen, reklamacija nece biti razmatrana.

HU

Hasmalati atmutatd

1L.A bitorokat rendeltetésiiknek megfelelden kell hasznilni.

2.A bitorokat az id6jardsi koriilményetdl védett, zan, szirazhelyiségekben kell
hasznélni .ahol nincsenek kitéve a napsugarakkézvetlen hatisinak.

3.A bitorokat a mikodo flitdberendezésekhez ne helyezzik fel méternél kisebb
tavolsagra.

4. Fontos, hogy a bitort stabil alapzaton, szintbe dllitva hasznaljak.

5.A bltor dsszeszereléshez sziksé ges ismeretekel, az elemek mennyiségét, és az
dsszedllitashoz sziikséges tartozékok listajat az bsszeszerelési utmutatd
tartalmazza, mely az adott tipustd bitor csomagolasiban talalhato. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésének megfeleléen dsszeszerelve keriil
leszillitdsra, a btitorhoz nincs mellékelve Bsszeszerelési Gtmutaté.

6.A bltorok feliiletére ne helyezziink nedves targyakat.

7.A butorok sszedllitasat kovetoen be kell allitani az ajtokat a kivetdpantok
segitségével.

Apolis és tisztitis

1.A laminalt és lakkozon feliileteket puha ruhdval tisztitsuk.

2.A feltletek apolasihoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszer, vagy durva
torlékenddt

Tiszielt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibasan keriilne
dtaddsra, kérjilk jeldlje azt be az dsszeszerelésiitmutatdban, és a reklamacidval
egyiitt killdje el részilnkre. amennyiben a hibis elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerill, a rekiamaciot nem dll médunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2 Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten muimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3 Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5. De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Namontage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Oppervlakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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